MB LWUYBANOB, P.E.PYAHULKUNN

K BOMPOCY O PUTMUN3NPOBAHHbIX ®PATMEHTAX
B TEKCTE «TETUKWM» NOPOAHA*
(MpegBapuTenbHbIE 3amMedaHns)

MpumepHo B 2003 r. gBa NCTOPMKa — aBTOPbI AAHHON CTaTbW, YUNTENDb
N yYeHUK — caenanu nobonbITHOe HabnaeHre. Bo Bpems TpaguuMoHHO-
ro eXeHefjeNlbHOro YTEHWUSA U KOMMEHTUPOBaHUS «leTukn» MopfaHa B ee
TekcTe (lord. Get. XXIX 151) 6bin 06HapyXeH (pparMeHT, HanucaHHbI
reksametpoMm. CTpOro rosops, camMo OTKpbITWe npuHagnexut P. b. Pya-
HULKOMY, TOrfja CTyAeHTy kadefpbl UcTopuwu ApeBHei [peuun n Puma
nctopuyeckoro gakynbteta CrM6Iry, a ocmMbiCNeHNe OTKPLITOrO CTano BO3-
MOXHO B pe3ynbTare coTpyaHuyectsa P. b. PygHULKOro ¢ Apyrum aBTo-
poM AaHHol cTaTbn — I1. B. LLIlyBanoBbIM, TOrAa fOLEHTOM TOW Xe Kadea-
pbl. OcTanbHble HabAAEHUSA ABUANCHL NAOLOM MHOFOMETHER COBMECTHOIA
paboTbl HECKONbKMX MOKONEHWI cTyaeHTOB 1 . B. LLIyBanoBa, pykoBoas-
Lero cCeMMHapoM No KOMMEHTUPOBAHHOMY YTEHUIO COYMHEHMI MopaaHa
n Mpokonua Kecapuiickoro. B pesynbTate B TekcTe MopgaHa o6HapyXu-
nach uenas cepmsa puTMM3NpoBaHHbIX naccaxeii. OHM MOCTPOEHbI N0 3aK0-
HaM He KN1acCUYecKoro aHTUYHOIro CTUXOC/IOXEHMNA, OCHOBAHHOTO Ha Yepe-
[OBaHUM JONTUX M KPaTKUX CNOrOB, & HA OCHOBE YepefoBaHNs yaapHbIX U
6e3yfapHbIX rNacHbIX, YTO XapaKTepHO AN NO34HeaHTUYHOI U cpefHeBe-
KOBOW 3Mnox. [Joka3aTenbCTBOM 3TOMY CNyXaT, Hanpumep, ci10Ba U3 nep-
BOW CTPOYKM NepBoro npumepa (CM. HUXe) spatidsissimus (------- ) n arbo-
ribus (— ), He yknajabiBatoLmecsa B TpaguLMOHHbIA pasMep, ecau ero cTpo-
UTb NO JONTOTaMm.

Ha oTpbIBOK Kakoil-To noamel B § 261 TekcTa «[eTuku» NoppaaHa (lord.
Get. L 261) B cBoe Bpems ykazan n ®. Anbtreiim.1Tam onucbiBaeTcs 6uTBa
Ha KaTanayHCKux nonsx B cnefytoLwmx cnopax:

* B pab6oTe Haf cTaTbeli 6bI1M MCNONb30BaHbI MaTepuansl, NONyYeHHble B paMKax rpaHTa
PrH® 09-01-12132b.
1Altheim F. Geschichte der Hunnen. Bd 4. S. 341.
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ubi cemere erat |

contis pugnantem Gothum, | ense furentem Gepida, |
in vilnere siio | Rigum tela frangentem, |

Suavum pede, | Hinnum sagitta |

praesiimere, |

Alanum gravi, | Hemlurn levi |

armatura aciem strii.

K coxaneHuto, ogHako, feTanbHoro pasbopa MeTpuKu 3TOro naccaxa
AnbTreiiMm He gan, a pasmep TYT He MPOCTOM, BO3MOXHO C UCMO/b30BaHNEM
cursus planus (nogyepKHyThI):

M3yueHune xapakTepa MeTPUYECKMX Maccaxei B MpPO3aM4eCcKOM TEKCTe
MopaaHa MOXeT NOMOYb BbIAENUTL U3 €ro TeKCTa Te ()parMeHTbl, KOTopble
BOCXOAAT K TeKcTy Kaccvuogopa v Apyrux asTopoBs, CTaBLUNX UCTOYHMKAMM
Ana counHeHuns NoppaHa. Mpy 3TOM Mbl UICXOAMM U3 NO3MLUKN, CHOPMYIN-
poBaHHoO ewe T. MoMM3eHOM: VopaaH 6bia He 04eHb XOPOLLO 06pa3oBaH U
6nuctatb KpacHopeumem He Mor. BmecTe ¢ TeM O4YeBMAHO, YTO Mpo3anye-
CKWI TEKCT flaneko He 0653aTeNlbHO BCerga NULIEH pasMepa, 0 YeM, Hanpu-
Mep, CBUAETEeNbCTBYET 3HAaMEHUTOE MECTO U3 AMMUaHa MapuennuHa. Tem
He MeHee HaMm npejCcTaBnfAeTCs, YTO BbIAENEHHbIE HAMW NACCaXKW 3acyXu-
BalOT BHMMATE/IbHOI0 aHann3a UMeHHO C TOYKWN 3peHNs UCTOYHMKOB opaa-
Ha. [Ona ynobcTBa unTaTenell Besge HUXe MeTpUYecKme naccaxun nogyepk-
HYTbI.

ABTOPbI U pyKonucHas Tpaguumsa TekcTa «FeTUKu»

[ns Hayana Hafo CKasaTb HECKO/IbKO CMOB O COBPEMEHHOM B3r/fsife Ha
aBTOpa U ero npousBefeHue. STOMY MOCBSALLEHA OTFPOMHas NUTepaTypa.2
Teogop MomMM3eH, 13aaBas TEKCT, UCXOANN U3 Te3uca, YTo MopaaH 6bin Ma-
NOrpamMoTHLIM KOMAUASATOPOM counHeHus Kaccumogopa. OCHOBHas Nofemu-
Ka B XX B. BefleTCA MeX/y CTOPOHHMKaMu MoOMM3eHa 1 ero onmnoHeHTamu,
peabunuTUpyowumu MopaaHa. Mpu sTOM OCHOBHas Npo6neMa — 0TOX/e-

2Cwm. cnucok nutepatypsl B: Christensen A. S. Cassiodorus, Jordanes and the History ofthe
Goths. Studies in a migration myth. Copenhagen, 2002; AndepTbes A. H. WoppaaH // Ceop
LpeBHeW X N3BeCTHiA 0 cnaBsHax. M., 1991. T. 1.
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CTBNEHMe camoro MopaaHa u HazBaHHbIX UM nL (Burnnus, Kactanus) ¢ nu-
Lamu, U3BeCTHbIMU MO APYTUM UCTOYHMKAM.

VopaaH, Kak SBCTBYeT 13 pe3ynbTaToB ANTeNIbHON ANCKYCCUM NO 3TO-
My MoBOJY, CKopee Bcero, 6bl1 Manoo6pa3oBaHHbIM €MUCKOMOM ropoja
KpoToH. Kak OH cam Hanucan BO BBeAEHUW K «[eTuKe», eMy [LOBENOCb B
TeyeHme Tpex AHeil npoumTaTb KOAEKC C TeKCToOM 12 KHur «de origine
actibusque Getarum» Kaccuopgopa, HanucaHHbIM NpMMepHO B 526-533 IT.
TeKCT coumHeHus MopgaH nonyunn m3 pyk ynpaensiwouwero Kaccuogopa
(dispensator eius — lord. Get. | 2). Bugumo, Tekct Kaccuogopa NopgaH
yutan B 6MGNMOTeKe 3HaAMeHMTOro BuBapus, pacnofiodXeHHOro B [BYX-
Tpex aHax Nyt oT KpoToHa. CKopee BCEro — CyAs No foLlejlemMy [0 Hac
TekcTy «leTukn», NopgaH chenan Torga oTpbiBOYHbIE 3anucu cebe Ha na-
MATb. 3aTeM, CNyCTA 3Ha4YUTeNbHOe BpeMs, HekTo KacTanuii, XXMUBLINIA He-
[laneko OT MeCT NPOoXnBaHWA roToB (T. e. Ha cesepe VTanumn?), nonpocun
MopgaHa u3noxuTb cofepXaHve NpoYMTaHHOro NPou3BeAEeHNSA: BO3MOX-
HO, U TOT W APYroi yXe yTpatuam JOCTYN K TeKCTy camoro Kaccuopgopa
(nec facultas eorundem librorum nobis datur — lord. Get. | 2). YT0 npo-
nsowwno ¢ Tekctom Kaccuogopa, He AcHO. OYeBMAHO NULLIL, YTO B MOCne-
fytollee Bpemsi OH 00/blUe HUKEM He YNOMWHaeTcs. He UCKKYEHO, UTO
TeKcT Kaccmogopa cyLwecTBoBa NuWb B OA4HOM 3K3eMnaspe3u norué Bo
Bpems BOHbI OCTroToB ¢ umnepmeli (536-552). MopaaH, 0T03BaBLWMUCL Ha
npocbby KacTtanus, nsnoxun okono 552 r. cogepxaHue 12 Kaccuopopos-
CKWX KHUT, OMMpaschb Ha CBOK NaMATb W Ha 3anucu, CAenaHHbIe UM [0 3TO-
ro. Mpu aTom oH gobaBun K anuToMe TekcTa Kaccuogopa BBefeHue, 3a-
KN0YeHne 1 OTAeNIbHble MecTa B CepefuHe MoBecTBOBaHWUA. B pesynbTare
MONYYUNCA OYEHb CbIPON TEKCT, MOJSIHbIA CTUAUCTUYECKUX LUEPOXOBAaTO-
CTel, TEKCTONOIMYeCKMX LBOB, CH0EB CUHTAaKCUCa Y rpaMmmaTUYeCcKnX oL un-
60kK. 'Horpa Bo hpase oTCYTCTBYET cKasyemoe. [ipyroii pas, Hanucas «BO-
nepBbIxX», MopfaH 3abbiBaeT HanucaTb «BO-BTOPbIX». B TpeTbeM MecTe Ha-
yasio NPeaoXKeHns He BAXETCH C ero Xe OKoH4YyaHueMm. /13 TekcTa mectamu
CTUIMCTUYECKM NMPAMO BbINMUPAKOT NOMIME3HbIE MAacCaXu, HanucaHHbIe Bbl-
coKonapHbIM A3bIKOM Kaccmnofopa, Ha YTo YKa3biBaloT U NpsAMble napasnse-
nn ¢ TekcTom ero nucem (Cassiod. var.). U TyT e BCcnep 3a aTUM CregytoT
(hpasbl, COCTaBIEHHbIE HA Pa3rOBOPHOM fi3blKe, KOTOPbIA MOXHO CYMTaTb
CKOpee MPOTOPOMAaHCKUM, YeM NIaTUHCKUM.

Pykonucu pacnagatoTcs, COrflaCHO mnocnefHeMy usfaHuio ®paHyecko
L>KyHTbI U AHTOHUMHA TpUnnoHe, Ha ABe cemMby - a' 1 B', BocxoAsLLme cooT-
BETCTBEHHO K ABYM M3JaHWAM TeKCTa: a, BO3MOXHO XpaHuBLIeMycs B 616-
nnoteke Busapus, n B — B KoHcTaHTMHoNone. OT a' n ' nponcxogsaT Tpu
Knacca pykonuceir: Bo-nepsbix, a (familia/ordo I, no MoMM3eHy), 06beamn-
Hsowasa pykonucu HPVL; Bo-BTopbiX, b (familia/ordo I, no Momm3eHy),
BKNIOYalLlan fBa nofknacca — cobcTBeHHO b (pykonucm OB) u bi (py-
konucn ACED), a Takxe S; B-TpeTbux, ¢ (familia/ordo 111, no Momm3eHy),

3AHtepTbeBA. H. MopgaH. C. 99.
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ob6beauHAoWas 60nee paHHIOK He Y4YTeHHyo Momm3eHoM pykonucb N
(codex Panormitanus) n 6onee No3gHWiA Nogknacc, COCTOALLUIA U3 pyKONU-
ceii QTXYZ. Mpu 3TOM a BOCXOAUT K @', C BOCX0AUT K 3, a b KOHTaMUHUpy-
eT uTeHus a' u R'. TakuMm 06pa3om, Npu PeKOHCTPYKL MK YTEHNS BbIGOP J0/-
XKEH MNPOM3BOAWUTLCA MeXAy AByMA rpynnamu pykonwuceit: HPVL wu
NQTXYZ. UteHusa a (HPVL) npegnoyntan MOMM3eH B CBOEM W34aHUU
TekcTa, a uteHns B (NQTXYZ) B3ATbl 32 0CHOBY [XyHTa u [punnoHe. MNpu
3TOM YTEHMA a MeHee NpaBUibHbIe C TOYKW 3PEHUS KNAaCcCMUeCKOoW naTbiHU, a
YTeHMs B NpOM3BOAAT BNeYaTneHWe 0TPeAaKTUPOBaHHbIX U BbIMPaBEHHbIX.
He nckouyeHo, 4To B cnyyae ¢ B Mbl UMEEM Aeno co BTOPOW (MPUXKM3HEH-
HOI?) pepakuuelt TekcTa MiopaaHa. Mbl Bcnef 32 MOMM3eHOM npeanoyvnTa-
€M YTeHUA a, HO NPUBOAUM B BAXHbIX MeCTax U YTeHus 3, Ha KOTopble onu-
patotcs [pKyHTa u [punnoHe, nocnefosarenibHO NpoBoAsLLMe peabunuta-
uno NoppaHa Kak ctuaucra.

1. Anerna dabma? (lord. Get. XXIX 151)
...qui nunc, ut Favius ait, quo[d] aliquando portus fuerit,

spatiosissimus <h>ortus ostendit arboribus plenus.
verum de quibus non pendeant vela, sed poma.
Trino si quidem urbs ipsa vocabulo [[gloriatur]] trigeminaque

W\~ N N o ~~I|_ ~ ~ ~

positione exultat, id est prima Ravenna, ultima Classis, media Caesarea
inter urbem et mare, pl<anitiae molli> harenaque minuta vectationibus
apta.

Favius a', Fabius B', Ablabius conj Momms., Flavius E Giu-Grill. / quod
codd., quo Giu-Grill. / gloriatur delevi / planitiae molli conj. Giu-Grill.,
plana mollicies AE, plena mollitiae rel.

MepBbIii CTUX NpeACcTaBAseT co60i AaKTUAMYECKWUIA reK3ameTp, BTO-
poit — cBOe0GpasHbIii NeHTaMeTp, TPETUIi — CHOBa rek3ameTp ¢ 6yKonuye-
CKOVi AMape3oii. o Tpex 3TUX CTUXOB TEKCT SBHO He PUTMMU3UPOBAH U CO-
OEPXWUT OTCLINKY Ha HEKOero He WM3BECTHOro Ham ®aBus/dabus.4 Mocne
3TUX CTUXOB B TEKCTE, BO3MOXHO, TaKXKe NMPUCYTCTBYIOT 06pbIBKM HECOXpa-
HEHHbIX CTUXOB:

positione exultat. [[id estll<quod> prima Ravenna.

ultima Classis. [[media]] Caesarea <media> inter <glori0Osam>
urbem et mare. <...>

planitiae molli harenaque minuta <.. .>

4Pa3HOYTEHNE CBA3aHO C TEM, YTO MHTEPBOKaNbHOe b yCTOWYNBO NPOM3HOCUNOCH B 3Ty
anoxy Kak [v].
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<...>vectationibus apta.

WNTaK, NpuBefeHHas YyacTb COMMHEHUs VopaaHa COAepXXUT (parMeHTbl
KaKoro-To pUTMU3UPOBAHHOIO JaKTUIMYECKOr0 TeKCTa, COCTOSIBLLEr0, CKO-
pee BCEro, U3 Yyepef0BaHMS LECTW- U NATUCTOMHbIX CTUXOB. TeKCT 3TOT OblI/
MOCBSALLEH OMMCaHWI0 PaBeHHbI U OKPecTHOCTel U npunucbiBaeTcs Moppaa-
HOM Hekoemy ®abuio. He UCK/OUeHOo, u4To 9TOT ®abuit ngeHTUYeH Abna-
6UI0: Ha MbIC/b O TaKOl KOHBEKTYpE HABOAMT WcCcnedoBaTeneit, ¢ OAHONA
CTOPOHbI, (hOHETUYECKOE CXOACTBO 060MX UMEH, C APYTOi CTOPOHbI, MOYTU
MO/HOE OTCYTCTBME CBEAEHWI B UCTOYHMKAX M O TOM 1 O APYroM.

2. CMbICN 1 METPUYECKUIA pasmep

AM6bI U AaKTUAW SBHO NMPOTUBOMOCTABAAOTCA B Maccaxe 0 HalecTBUn
ATttunel (lord. Get. XLII 222):

exhinc iam audaciores et necdum Romanorum sanguine satiati per reliquas
Venetum civitates Hunni

bcicchmitur, Mediolmmm quoque Limiriac metropolim
et quondam risiam iirbeni pari tenore devastant

~ ' e e e (c cuHapesamyu B Mediolanum
n Liguriae)
~ ' e e '— (c cuH3pe30ii B regiam)
nee non et Ticinum aequali sorte deiciunt vicinaque loca saevientes allidunt
<...>demoliimtque pene totam Italiam. ...
— = = 1 - <— >(c cuHapesoin B demoliunt)

demoliuntque HPVILNOQSTZ Momm, demoliunturque ABV-XY Giunta-
Grill.

B npuBeAeHHbIX MecTax pasmep SIBHO CBfi3aH CO CMbIC/IOM TeKCTa:
AM6 — 60nee 0OXMUB/EHHas TeMa (Bakxmyeckoe 6e3ymue ryHHOB U MpexHee
Bennune MeguonaHa), akTunb — 6oee nateTmyeckas (ONycToLleHne MeT-
pononuun Nlurypuu u sceii Utanun). Ans ygo6cTea untatens smo6 BblgeneH
HaMy B 3TOM TeKCTe KypcuBOoM. O CyLLeCTBOBaHWW aKTUBHON (HOpMbI
demolio Hapsigy ¢ demolior — cm. y eopreca.5

5Georges K.E. Ausfurliches lateinisch-deutsches Handwdrterbuch. Hannover; Dannstadt,
1995, s. v.
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CxogHoe ynoTtpebneHne pasmepa BugHO M B Agpyrom naccaxe (lord.
Get.l1V, 26-27): Tpoxeiht — fns 6onee IErKOMbICNEHHON TeMbI, AaKTUANYe-
CKWIA reksameTp — [Ana 6onee cepbe3HOW, a M30OH — A8 NaTeTUYecKoi:

ubi vero magna populi numerositate crescente et iam pene quinto rege
regnante post Berig Filimer, filio Gadarigis, consilio sedit,

dt exinde cdm familiis Gothorum

(— h~'— '"— ‘e nepecefieHne BMeCTe C CEMbAMU)
promoveret exercitus.
(— ‘- e — NPOABWXEHME BOWCKa)
qui aptissimas sedes locaquae dum quereret congrua. pervenit
ad Scvthiae terras, quae lingua eorum Oium vocabantur:

~ e — e — 17— NOMCKK 61arogaTHOM CTpaHbl)
ubi delectatus magna ubertate regionum
(—++=+ =+ = - Na040POAHOCTb CTPaHbI)

et exercitus mediaetate transposita pons [[dicitur]], unde <dicitur>
amnem traiecerat
(— I 1 1 1 I -1 1 TPEBOXHOCTb
nepes paspyLieHnemM mMocTa)
|nreparab|I|ter corruisse. nee ulterius iam cuidam

( 1 1 1 1 C CUH3pe30ii
B COrruisse — paspyLUeHne MocTa)

licuit ire

aut redire.

- Feeeeee YABOEHHbIN cursus planus)

eorum codd. Momm, ommittunt sine commentario Giunta—Grill.

3. HenoHumaHwne pasmepa (lord. Get. XLI1 226)

B HuXecneaytolleM TeKCTe, CKOpee BCEro, ecTb CBWAETENbCTBO, YTO
MopgaH Hapylwun pasmep nepsoHayanbHOro TeKCTa CBOEro UCTOUYHMKaA, He
noYvyyBCTBOBaB €ro puTma.

..(Attila) faciem in Vesegothas convertit. sed non eum, quem de Romanis,
reportavit eventum.
nam per dissimiles anteriorllesli<ibus> vias recurrens.

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ <W > ~ - ~

Alanorum partem trans Humen Ligeris considentem statuit suae redigere
dicioni,...

anterioris Z, anerioribus BA, anteriores rell.Momm.
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Cyfasa no pasHouTeHusM, B apxetunax a (a) u ¢ () 6bino oguHakoBoe
yTeHwue (per ... anteriores), a nepenncYuK npa-b ncnpasun ero Ha popmy fa-
TeNbHOrOo Magexa, 3aBnucumyto ot npegbigywero cnosa (dissimiles anterio-
ribus). Mbl, BoccTaHaBMBas nepBoOHayYanbHbIl pasMepHbI LOMOPAAHOB-
CKWIN TEKCT, (haKTUYecKn MpUCoeauHAemMcs K ero KoHbekType. Eciv Hawa
PEKOHCTPYKLMA BepHaA, TO AACHO, 4YTO TOT nepenucyunk (MopaaH?), KOTOpbIA
3aMeHuWN JaTefibHblil NafeX Ha BUHUTENbHbIW, He BUAEN WAKW He npugasan
3HaYeHUs JaKTUANYeCKOMY pasMepy.

4. Kyp3ychbl (?) B noBectBoBaHun 0 Teogopuxe (lord. Get. XL 11271)

Kpome Toro, B TekcTe VMlopaaHa BO MHOTMX MecTax UMeKTCa pUTMU3NPO-
BaHHbIE KOHLOBKW/ NEPMOAOB, TakK Ha3blBa€Mbl€ KYpP3YChbl.

...sed statim imperator animo mutato ad pristinam recurrit amicitiam
missaque legatione tarn praeterita cum instantibus mimcra tribuit (*------ —
~ }---—- — 3T0 YA/IMHEHHbIA OLHOW AaKTUAMYECKOl CTOMOW cursus tardus)

quam etiam de futuro sine aliqua controversia tribiiere compromittit ('---------
~! cursus velox),

pacisque obsidem ab eis, quem simra rettilimus (‘-------
tardus),

Theodoricum, infantulum Thiudimeris accipit: qui iam septem annorum
incrementa conscendens octavum intraverat annum (— '------='--=--m- "eeme-
— — 3TO YANUHEHHbI TPpems AaKTUAWYECKMMMK CTOMaMK Cursus
tardus c 3usHWeM nocne octavum).

___________ — Ccursus

quem dum pater cunctatur dare, patruus Valamir extitit suppllcatortantum ut
pax firma inter Romanos Gothosque maneret (' '
3TO YANUHEHHbIV TpEMS AakTuasamu cursus planus).

datus igitur Theodoricus obses a Gotlris ('------- e cursus planus)
duciturque ad urbem Constantinopolitanam Leoni principi, et, quia puerulos
elegans erat (‘---—---- e cursus planus),

meruit gratiam imperialem habere (' ' ' ' ' 3To

YONVHEHHbIA Tpems Aaktuasamu cursus planus ¢ 3usHuem nocne gratiam
n imperialem).

TeKCT SIBHO [IeIUTCSA Kyp3yCaMmn Ha CMbIC/OBbIE MaccaXu. VI3BeCTHO, 4To
ynoTpe6/eHne Kyp3ycoB XapakTepHo Ans (apyrux) npowssegeHunii Kaccuo-
popa. CnegoBaTenbHO, He UCKOUYEHO, UTO TYT NPaKTUYeCcKu JOCOBHasA L-
TaTa uU3 ero TekcTa.

5. KommeHTapuun, paspbiBatouime reksametp? (lord. Get. LV 282)

W HakoHelU, BHMMaTeNbHOe NPOYTeHNe TeKCTa C pPUTMUYECKUMU nacca-
»Xamu Mo3BOMIAET MHOrAa BblAeNNTL BCTaBKM camoro MoppaHa B TEKCT ero
PUTMN3NPOBAHHOTO0 NCTOYHWMKa.
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qui Theodoricus [[iam]] aduliscentiae annos contingens
expleta puerltla decem et octo <iam> annos peragens.

~ 1 1
i~ I

1 1 nk 1 C 3usiHMeM nocne decem

<...>[[ascitis certisll ex satellitibus patris [[et ex populo amatores sibi]]
clientesque consocians.
paene sex milia viros. cum quibus inconscio patre

emenso Danublo super Babal ft Sarmatarum
<N

rege discurrit. qui time de Camundo [[duce Romanorumll victoria potitus
superbiae tumore regnabat. e<um>[[oque superveniens Theodoricus
interemitW familiaque et censu

<...>depraedans i'i[[ad genitorem suum cum victoria repedavit]]

<' >~ ~<...>

<...> Singiddnum
delrinc civitatem. quam ipsi Sarmatae-occupassent. invadens. ITron Roma-
nis reddidit, sed suae subdedit dicioni]].

1 1 1 1 1 C 3uAHMeM nocne quam
invadens codd. Momm, ommittunt sine commentario Giunta-Grill.

et ex populo amatores sibi — ecnu 3Tu cnoBa LeACTBUTENbHO ABAAIOTCA
BCTABKO B M3HaYa/bHblli TEKCT, TO OHWM MOTYT YKa3blBaTb HA TO, YTO UHTep-
nonsTopa CMyTWO B PeJaKTUPYEMOM TEKCTE MPUCYTCTBME TONbKO APYXUH-
HUKOB U «KNNEHTOB», KOTOPbIX B CYMMe He AO0/MKHO 6bino 6bl HabpaTbcA
60/bLUe TpeX-YeTblpex COTEH;

duce Romanorum — nosicHeHue K UMeHU KaMyHz,;

eoque superveniens Theodoricus interemit... ad genitorem suum cum vic-
toria repedavit... non Romanis reddidit, sed suae subdedit dicioni — Bugnmo,
KpaTKoe CyMMMpOBaHWe MocnefyroLMX BbiNyLLEHHbIX CTUXOB; /I060MbITHO,
YTO MHTEPNONATOP, /I0Masi reK3aMeTp CBOMMMW BCTaBKaMU, TEM He MeHee cne-
AUT 3a Knaysynamu, UCNonb3ys Kypaycbl (cursus velox '---------------'---eo- ):
..Theodoricus interemit, ...cum victoria repedavit, .. .sdbd<i>dit dicioni.

6. UYyxoe BegeHune? (lord. Get. 11-3)

B 3ak/itoueHne 06paTMcs CHOBa KO BBEfleHUIO K «[eTuKe», B KOTOPOM
WopaaH onucbiBaeT TO, KaK OH MOMyuun JOCTYN K KHMram Kaccuogopa.
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TeKcT BBEIEHUA He BO BCEM iICEH U Npo3payeH. Mpusesem NOAHOCTbIO TEKCT
BBeAleHMs K «eTuke» (B nepesofie E. Y. CKPXMHCKOI), 0TMeYas nonyxup-
HbIM T€ MecTa, KOTOpble OCTaBAAIOT Yy UMTaTeNs Kakoin-To TyMaH, Tak Kak He
COBCEM MOHATHO, O YeM UAET peyb:

«{1} XoTen s, BNeKOMbIii ManbiM CBOUM CYAEHbLILLIKOM, MAbITb BAONb TW-
Xoro 6epera MU — Kak roBOpUT KTO-TO — NIOBUTb MENKYH PblOELIKY B
CTOA4YMX BOAAxX NpPeaKoB, a Thl, 6paT Moi KacTannii, noHy>kaellb MeHs
NyCTUTbLCA Ha BCeX Napycax B 0TKPbITOE MOpe, 0TOPOCUB TY paboTeHKY,
KoTopas ceiiuacy MeHs BpyKax, a UMeHHO — COKpalLLleHne XPOHUK. Tolybe-
>KAaellb MeHs nepefjaThb CBOMMU CNOBAMU, — BTUCHYB BOT B Takyto Manyio
KHUXKKY, — LienblX ABeHauaTb TOMOB CeHaTopa 0 NPOUCXOXKAEHUN U fes-
HUAX FeTOB, rAe WU3N0XKEHWEe CNYCKaeTCs Mo NOKONEHUAM W KOPONsiM OT
LpeBHeWnx BpemMeH 1 foHbiHe. {2} ToBeneHne BecbMa >KecTOKoe, AaHHOe
uenoBeKOM, KOTOpbIA Kak Obl W 3HATb He >KenaeT 0 BCeil TArocTwn nogob-
HOro Tpyaa.

He 3ameyaelllb Tbl TOro, YTO [blXaHWE Y MEHSA CIULIKOM cnabo, 4Tobbl
HaNoNHUTb BO3AYXOM CTO/b BENUKONENHYIO TPyOby ero [Kaccuogopa] kpac-
Hopeunsi. MpeBbIlle >Ke BCero TArocTb B TOM, YTO He JaHO HaM BO3MOXK-
HOCTMW MONb30BATHCA TEMU KHUTAMM, MOCKOAbKY Mbl MOCAYLUHO Clegyem
“UMeHHO 3a ero [Kaccuogopa] mbicnbio: Befib A npefsapuTenbHO nepeyen
3TW KHWTK, N0 MUAOCT W €ro ynpasnTensi, — eciu He owunbarcb, — B Teue-
HUE BCEro Tpex AHell. XO0TH 4 U He NPUNOMUHAI CaMbIX CM0B 3T UX KHUT,
OfHaKO A YBEPEH, YTO LENMKOM yfep>an B NaMaTU U UX 3aMbiCen, U
[onucaHHbIe] cobbiTHA. {3} Kpome Toro, 8 406aBWUA K HUM KOe-4TO COOT-
BEeTCTBEHHOE U3 HEKOTOPbIX UCTOPUIA Kak rpevyecknx, Tak v NaTUHCKUX,
nepeme>kas ¥ Hayano, 1 KOHel, ¥ MHOToe B cepefjuHe CO6CTBEHHbIM CBOUM
pacckasom.

Mpumn no3ToMmy TO, 4Yero Tbhl Tpebosan, 6e3 ocy>KAeHus, HO 6naro-
CKNOHHO, YMTal >Ke C HamBbICLIel 61aroCKNOHHOCTbHO.

Ecnn o0 yem-HMBYAb CKa3aHo Mano, a Tbl cam, XXUBYLLINIA B COCeACTBe C
[onucbiBaeMbIM] nnemeHeM, npunomMmnHaewb 6onbLUee, caenal CBOM [O-
6aBneHns, JOPOroi 6paT, BO3HOCA 3a MEHSA MOANTBY.

Focnofb ¢ TO60I. AMUHbY.

[LeicTBUTENbHO, YNTATENIO TaK M OCTAETCA MHOT0€ He ACHbLIM.

1. K710 roBoput (ut quidam ait) npo mMenkyto pbibewky ? — lMoyemy He
Ha3BaHO ero numMa?

2. MouyemMy aBTOp 3aHMMaeTCs COKpalleHnemM XpoHUK? — MopgaH Hanu-
ca/l KpOMe TOro TO/IbKO COYMHEeHMe Romana, KOTOpPOe HUKaK He ABNATCA
3NUTOMOW XPOHMK: OHO OCHOBbIBAETCH, KakK YCTaHOBU/ elle JHCCWH,B Ha
«PuMCKoO nctopum» Cummaxa.

3. Kak 310 aBTOp HafeeTcs no namaTy BOCNPOM3BECTU COAEPXKaHUe BCeX
ABeHaguatn KHUr Kaccuopopa? — Befb Becb TeKCT MoppaHa cofepXut

6AHMepTbeBA. H. MopgaH. C. 99.
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maccy WHgopmauun u npambix LMTaT U3 TekcTa Kaccuogopa, KoTopble
yAepxatb B NamMATA 3a TPU AHA NPOYTEHMS NPOCTO HEBO3MOXHO! U B TO Xe
BpeMs aBTOp MPU3HAEeTCs, YTO CNOBa OpUTrMHana OH yXe BOCNPOU3BECTU He
cMoXeT (verba non recolo), 4To NPsIMO NPOTMBOPEUUT TeKCTy MoppaaHa, 3a-
MOMHEHHOMY MpPAMbIMY LMUTaTaMun 13 Kaccuogopa.

4. UT0 e cobCcTBEHHO A406aBu/ aBTOP K COMMHEHMIO Kaccunogopa B Ha-
yane n cepefMiHe COUMHEHUS, K TOMY XK€ U3 COUYMHEHWI rpevyeckmnx aBTo-
poB? — [pu YTeHUN TeKCTa 3a BCTaBKM VopaaHa, KpOMe KOHLLOBKU COUMNHe-
HWA, MOXanyi, MOXHO NMPUHATL ToNbKo cnosa | 4 (maiores nostri, ut refert
Orosius, totius terrae circulum Oceani limbo circumseptum triquadrum sta-
tuerunt eiusque tres partes Asiam, Eoropam et Africam vocaverunt).

5. Heyxenu WopgaH 3Han rpevyeckuin? MHorue uccnefgosaTenn emy
B 9TOM OTKa3bIBaloT.7

6. Kak 1 noyemy Kactanuint cMoxeT NpUNoOMHUTL 60nbLLee, Oyay4uu B CO-
ceAcTBe ¢ aTUM nemeHem (ut vicinus genti) ok. 552 r., Korja BoiliHa eLue He
3aKO0HYMNacL?

7. YT0 3HauUMT 6bITb Ut Vicinus genti — XXWUTb B COCEACTBE C 3TUM Maeme-
HeM, Kak nepesena E. Y. CKpXWHCKasa, UAu 3TU cnosa cfefyeTt NOHWMaTb
KaK yKa3aHWe Ha KaKyl-TO 0COOYI0 COUManbHYyK WM 3THUYECKYlo 6/u-
30CcTb KacTtanus K rotam?

YcTaHoBNeHo,84To BCTynneHne VopaaHa K «EeTuke» «ABNAeTcs nony-
CKPbITbIM MAarnaTtom m3 npefmcnoBus PyduHa K nepeBofy KOMMeHTapueB
OpureHa». Ho KOMy NMpUHaANEXUT 3TOT Maaruar, He AcHO. Mbl npegnonara-
€M, YTO TeKCT 3TOro BBEAEHMS, Tak e KaK 1 TeKCT No4YTN BCero npomseene-
HWsA, CKOMNMANPoBaH NophaHoMm 13 HecoxpaHmBLLEerocs BBegeHns Kaccuo-
fopa K ero 12 kHuram. CooTBeTCTBEHHO, YKasaHue Ha KOFO-TO (ut quidam
ait) agnseTca Npsamol ccbinkoil Ha Kaccuogopa, KOTOpblA 3aMMCcTBOBan Y
PytuHa Havano BBefeHWUSA, HanMcaHHoe NofobMeM AaKTUINYECKOro reksa-
MmeTpa. B aTux cnosax aBTop (PyguH-Kaccnogop) anyeTcs Ha HeocCylLLecT-
BMMOCTb €ro CTpemieHns K nokot. CKopee Bcero, Tomy e Kaccuogopy —
aBTOPY XPOHUKU, fOBEAEHHON A0 519 ., — 1 NPUHALNEXNT XKenaHne Hanu-
caTb COYMHEHME O COKPALLEHUN XPOHUK, OT KOTOPOro ero oTpbiBaeT npockba
HanmcaTb UCTOPUIO FOTOB. TakXe U CeToBaHMe 0 C1aboCTn AbIXaHUa NPUHS-
To KaccnofopoM, Kak U yKasaHue Ha «BenunKonenHyw Tpyby ero (Abna-
61s?) KpacHopeuns». HeCKONbKO BbIGUBAKOTCA U3 CXEMbl C/I0BA O TOM, YTO
aBTOp 3arMOMHW/I OCHOBHYIO MAel B pe3y/bTaTe 3a61aroBpEMEHHOr0 npo-
YTEHUS KHWUT, — C/I0Ba 3TW HanucaHbl TPOXen4eCcKUM pasMepoM. Bnpoyem,
HEe MCKOYEHO, YTO M OHM NpuHagnexat Kaccuogopy, KOTOpbIiA, Kak Mbl BU-
[enuv Bbllle, YepeayeT B OAHOM Mepuoje pasnnmyHble pasmepsbl. Mog «atumu
KHUramm» Kaccmogop mor pasymeTb couynMHeHne A6n1abus, KOTopoe OH Mor
MPoYecTb 3apaHee ¥ 3aMOMHUTb W3 HEro TOAbKO OCHOBHYIO WAt (Sensus)
1 xof4 cobbITuii (res actae). K ToMy, 4TO OH 3anNOMHWUA U3 3TUX KHUT (Abna-

7Tam xe.
8lord. Get. Ed. Momms. P. 53.
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6usa?), asTop (Kaccuopop?) fo6aBun nopgxoasiiee M3 MHOMUX rpevyecKkux
npounsseaeHni (4unoH, Mronemeit, Aekcunn, Mpuck?). Kaccnogopy e mor-
N0 NpUHaANexartb Y OKOHYaHUWe C TPOXEUYECKUM pasmMepoM U Knay3ynol u3
TpoitHoro cursus planus, a Takxe NpeanoXeHne agpecaty ONOAHUTbL TEKCT,
MOCKOJ/IbKY TOT — Vicinus genti. XpucTmaHckas KOHL0BKa C ByMS Kyp3yca-
mun (frater carissime — cursus tardus, Dominus tecum — cursus planus) —
pacxoxkee OKOHYaHWe 1, CKopee BCero, npuHagnexut NopgaHy. Ntak, 60b-
Llas YacTb BBEAEHUA — MpW TAKOM B3rfis4e Ha HEro — npuHagnexuT Kac-
cuogopy, a He VMopgaHy, 4To 03Ha4aeT, YTo 0 camom WMoppaHe Mbl 3Haem
ele MeHblle, YeM Mpejnonarann paHee: BO BBEJEHWM OMUCAHO HE TO, Kak
WopgaaH unTan Kaccrnopgopa, a 1o, Kak caMm Kaccugop umtan Kakyr-T0 KHUTY
(Abnabna?).

OcTaeTca 0TBETUTL Ha BOMPOC, KOFO MOXHO 6blN0 6bl NPeAN0XNTb Ha
ponb agpecata Kaccrnogopa? — CounHeHMe 6bI10 3aMbIC/IEHO UM elle npu
Teofopuxe, HO 3aKOHYEHO YXXe nNpu ATanapuxe. He MOr fin 1OHbIV KOPONb,
BOCMMUTHLIBABLUMIACS NOHAa4any B PUMCKO-3/I/IMHNCTUYECKON Tpaguumm, cam
Awman u rot no Kposu (vicinus genti), 1 6bITb TEM NLOM, O CHUCXOXAEHUN
KOTOPOro K cebe 1 CBOEMY Tpyay MPOCUT MOTYLLLECTBEHHbIN Kaccuogop?

Hw>xe Mbl NPUBOAMM TEKCT BBefEHWS W BblLensieM KYpCUBOM Te dpar-
MEHTbl TeKCTa, KOTOpble MOryT BOCXOAMTb K camomy Kaccuogopy. lNpm
3TOM AN1s yAo6CcTBa YnTaTens Mbl 0603Ha4aem pa3mep paccTaHOBKOM yaape-
HWIA 1 pa3geneHneM Ha cTpodbl. O4YeBMAHbIE XXe BCTaBKM MopaaHa Mbl 3a-
KUK B LBOMHbIE KBagpaTHble CKO6KK [[ ]]. TekcT PyduH gaem mManbiMu
MPONUCHbIMU.

VOLENTEM ME PARVO SUBVECTUM NAVIGIO ORAM TRANQUILLI
LITORIS
STRINGERE-ET MINUTOS DE gmCORUM, [[ut quidam alt]],
STAGNIS PISCICULOS LEGERE-IN ALTUM.
FRATER <Amalae>\\CastaLlll, LAXARi
VELA COMPELLIS
RELICTOOUE OFusculo. OUOD intra mcinus HAB<EBAM>[[eoll.
id est, de adbreviatione chronicorum, SUADES, UT NOSTR<A VOCE>[[is
verbis duoDECem Senatoris]] <...> VOLUMINA de origine act<ib>usque
Getarum ab olim et usque nunc per generationes regesque descendentem
<...>[[in uno et hoc parvo libello ch]JOARTEM: DURA SATIS IMPERIA ET
TAMQUAM AB EO, QUI PONDUS OPERIS HUIUS SCIRE NOLLIT, INPOSITA.
NEC Illud ASPICIS. QUOD TENUIS MIHI EST SPIRITUS
AD INPLENDAM IEJUS ITAM MAGNIFICAM
DICENDI ITUBAM: SLIPER IOMNe IAUTEM pondus,
[[quod nec facultas eorundem librorum nobis datur, quatenus eius
sensui inserviamus, sed, utnon mentiar, ad triduanam lectionem]] <.. .>
disvensatoris iius beneficio
libros lipsos dntehac reUsi.
quorum quamvis \virba \nén recolo.
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sensus tdmen et res actas I credo
me integre retinere (Tpoxeli ¢ cuHape3oii B beneficio).
<...> adauds [[etil ex nonm'dlis historiis Grdcis [[ac Latinis]]
dddedi cdnveniintia. initium F'TéTave et
plira in midio niéa dictiéne vermiscens (gakTUANYeCKMii meHTaMeTp?).
andre sine contumilia (Tpoxeit)
audd exisisti. sliscwe libens. libentissime Use (TpoiiHoli cursus planus):
et 57 quid vdrum dictum est et tii-ut lvicinus sind, cdmmemdras.
adde (ambunyeckunin neHTameTp?),
<..>
[[orans pro me, frater carissime. Dominus tecum. Amen.]]

SUMMARY

In the text of Getica there are some passages containing words organized
in some rythmical order. Sometimes there are different kinds of cursus,
sometimes elegiac distichon, sometimes iambes and other poetical schemes.
Such rythmical passages are sharply broken by additional words supposed to
be commentaries by some later comentator. According to the hypothesis
proposed, these rythmical passages represent the remains ofthe text of some
piece of litterature used by lordanes or Cassiodorus.



